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Symboles utilisés dans ce guide

DANGER :  ceci indique une situation potentiellement dangereuse, qui, 
si elle n’est pas évitée, peut entraîner la mort ou des blessures graves. 
Ceci ne vous avertit pas des accidents entraînant des dommages 
matériels à moins que des risques de blessures y soient associés.

AVERTISSEMENT :  ceci indique une situation potentiellement dangereuse, qui, 
si elle n’est pas évitée, peut entraîner la mort ou des blessures graves. Ceci ne 
vous avertit pas des accidents entraînant des dommages matériels à moins que 
des risques de blessures y soient associés.

PRECAUTION :   ceci indique une situation potentiellement dangereuse, qui, si 
elle n’est pas évitée, peut entraîner des blessures légères ou modérées. Ceci 
peut aussi vous prévenir sur des pratiques dangereuses ou des accidents 
potentiels entraînant uniquement des dommages matériels.

Remarque :  une remarque donne des informations supplémentaires dont vous 
devez tenir compte.
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Introduction

Lisez attentivement le document de sécurité qui suit avant de faire 
fonctionner ou d'entretenir l'insoleuse de plaques Lotem 400 et/ou le 
Lotem 400 avec MCU.

Ces produits sont des produits laser de la Classe 1, selon les normes 
IEC825-1 et USA 21 CFR 1040. Ceci implique que vous êtes protégé contre 
les effets nuisibles des radiations laser, à condition de suivre les mesures de 
sécurité d’utilisation et d’entretien.

Précautions à prendre avec le Lotem 400, d'un coup d'oeil - Comment 
éviter les dangers relatifs à l’exposition ?

1. Conservez toutes les portes externes et les barrières protectrices 
internes de l’insoleuse de plaques entières et intactes !

2. Ne débloquez jamais le laser ou tout autre interrupteur de
verrouillage !

3. Ne laissez jamais d’objets entre la tête de gravure laser et le tambour.

4. N'ouvrez pas les portes internes ni les couvercles. N'utilisez pas 
d'outils !

5. Ne faites pas fonctionner l’insoleuse de plaques si vous n’êtes pas sûr 
que toutes les mesures de sécurité ci-dessus sont prises. Contactez 
votre ingénieur de service.

Des mesures considérables ont été prises aux stades de la conception et de 
la fabrication de l’insoleuse de plaques afin d’éliminer tout risque 
susceptible d’affecter l’opérateur ou le personnel chargé de l’entretien.

Suivez attentivement les instructions dans ce document pour assurer votre 
sécurité et la sécurité des autres durant le fonctionnement ou la 
maintenance de l’insoleuse de plaques. 

Remarque :  la gamme Lotem 400, dans ce document, se réfère aux Lotem 400, 
Lotem 400 Xpose et Lotem 400 avec MCU. Sauf mention du contraire, le Lotem 
400 se réfère à toutes les machines susmentionnées.

AVERTISSEMENT :  le faisceau laser et ses radiations sont invisibles à l’œil nu !
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Mesures de sécurité pour l’installation
L’installation doit se faire uniquement par le personnel de service autorisé.

L’insoleuse de plaques Lotem 400 est installée et entretenue exclusivement 
par des techniciens spécialisés. Ces techniciens ont été formés, autorisés et 
certifiés pour la mise en pratique des procédures d'exploitation et de 
réglage du système laser, ainsi que pour l'exploitation des systèmes 
mécaniques et électriques de l’insoleuse de plaques.

Déconnexion de l'alimentation secteur
L’insoleuse de plaques est équipée d’un disjoncteur principal situé dans la 
boîte de distribution dans le panneau arrière inférieur de l’insoleuse de 
plaques, et deux boutons-poussoirs identiques (jaunes) On/Off sont situés 
des deux côtés du panneau arrière de l’insoleuse de plaques. 

Des disjoncteurs spéciaux pour l'alimentation du tambour et de la pompe 
à dépression du tambour sont situés près du disjoncteur principal. Un 
disjoncteur complémentaire pour la boîte électronique est situé à 
l’intérieur du couvercle de cette boîte.

AVERTISSEMENT :  ne branchez pas l’insoleuse de plaques à l’alimentation 
secteur avant son installation par le personnel autorisé chargé de l’entretien.

AVERTISSEMENT :  seul le personnel de service certifié est autorisé à entretenir 
l'insoleuse de plaques Lotem 400.

AVERTISSEMENT :  seul le personnel de service agréé est autorisé à connecter la 
MCU à l'insoleuse de plaques Lotem 400 !
Seul le personnel de service agréé est autorisé à démonter la MCU à partir de 
l'insoleuse de plaques Lotem 400 ! 

AVERTISSEMENT :  la déconnexion totale de l'alimentation secteur ne peut être 
obtenue qu’en désactivant le disjoncteur de l’alimentation secteur (réglé sur 
“0”), ou en débranchant le câble de l’alimentation secteur de la prise de courant.
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Déconnexion de la pression d'air pneumatique
La déconnexion de la pression d'air est exécutée en déconnectant 
l'admission d'air. Le Lotem 400 reçoit la pression d'air pneumatique à 
partir de l'unité de filtrage située sur le mur. Tournez la valve pour fermer 
la pression d'air.

Mesures de sécurité de base et du laser

La section sur les mesures de sécurité de base et du laser comprend les 
éléments suivants :

• Fibres optiques

• Tête de gravure laser

• Boîtier laser

• Armoires

• Verrouillages de sécurité

• Etiquettes d’avertissement

L’insoleuse de plaques est équipée d’un système laser multifaisceaux très 
dangereux qui expose le support. Cependant, l'insoleuse de plaques, en 
elle-même, est un produit laser de classe 1 selon les normes IEC825-1 et 
USA 21 CFR 1040. Ceci implique que l'opérateur ou les ingénieurs de 
service n'ont en aucun cas accès aux radiations laser dangereuses, à 
condition de suivre les mesures de sécurité d’utilisation et d’entretien.

PRECAUTION :   l’utilisation des commandes et/ou des réglages ou bien 
l’exécution des procédures autres que celles spécifiées dans ce manuel peut 
avoir pour conséquence une exposition à des radiations dangereuses.

DANGER :  la remarque ci-dessus sous l’intitulé PRECAUTION doit être 
incluse dans ce guide selon les règles USA 21CFR. Cependant, les 
dangers impliqués n’incluent pas des blessures corporelles légères, mais 
GRAVES, tout particulièrement aux yeux !

AVERTISSEMENT :  le rayon laser et la radiation de l’insoleuse de plaques sont 
invisibles et sont dangereux à la fois pour les yeux et pour la peau. En présence 
de matériel inflammable, le rayon laser représente un danger 
d’incendie ! Une exposition même brève des yeux à la radiation ou au 
faisceau laser ou à son reflet, provenant d’objets brillants ou mats, 
pourrait entraîner une dégradation permanente de la vue ou la cécité !
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Fibres optiques
L’énergie laser est générée dans les diodes laser situées dans le boîtier laser 
et est acheminée vers la tête traçante par des fibres optiques.

Tête de gravure laser
Les fibres optiques dirigent la radiation laser dans l’insoleuse de plaques à 
partir du boîtier laser vers la tête traçante laser.

AVERTISSEMENT :  en cas de doute, l’insoleuse de plaques ne devrait jamais 
être exploitée avant d'avoir été vérifiée et avant l'approbation de son 
fonctionnement par un ingénieur autorisé chargé de l’entretien. 

AVERTISSEMENT :  si vous devez entrer dans une pièce dans laquelle une 
insoleuse de plaques est logée, lorsqu’elle est en marche, et que vous 
soupçonnez que l’une des mesures mentionnées ci-dessus n’a pas été suivie, 
vous devez déconnecter l’alimentation secteur de l’insoleuse de plaques avant 
d’entrer dans la pièce !

AVERTISSEMENT :  il vous est interdit, sous toute circonstance, de déplacer, tirer 
ou manipuler des fibres optiques et leurs gaines de protection !

DANGER :  si l’insoleuse de plaques est allumée et qu’une fibre optique 
sort de l’armoire ou si une fibre est endommagée à l’intérieur ou à 
l’extérieur de l’insoleuse de plaques et même si les portes sont fermées, 
une radiation laser invisible de plusieurs watts à une longueur d’ondes 
de 810-860 nanomètres peut être présente. L’exposition même brève 
des yeux à cette radiation ou à son reflet provenant d’objets brillants 
ou mats est susceptible de provoquer une dégradation irréversible de la 
vue, voire d’entraîner une cécité définitive !

DANGER :  la tête de gravure laser ne doit jamais être activée si elle est 
retirée de sa position sur le faisceau guide. De plus, la tête de gravure 
laser ne doit jamais être activée lorsqu’elle n’est pas dans sa position 
correcte en face du tambour et avec toutes les barrières protectrices 
internes montées, ainsi que toutes les portes fermées.
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Boîtier laser
Les diodes laser sont situées dans le boîtier laser derrière la porte latérale de 
l’insoleuse de plaques. L’insoleuse de plaques ne doit jamais être activée 
lorsque le boîtier laser n’est pas dans son emplacement correct et que la 
porte du boîtier laser est fermée et correctement fixée et qu'aucune fibre 
optique ne sort de son armoire.

Armoires
Avec le système de verrouillage laser, l’armoire de l’insoleuse de plaques est 
conçue de manière à protéger toute personne, à proximité de l’insoleuse de 
plaques, contre l’exposition à la radiation laser, en enfermant la radiation 
laser à l'intérieur de l'insoleuse de plaques. L’armoire comprend des portes 
et des panneaux externes et des barrières protectrices intérieures. Les 
barrières protectrices internes empêchent la radiation laser de s’échapper 
des ouvertures de chargement et de déchargement de l’insoleuse de 
plaques et des ouvertures de ventilation qui se trouvent sur les portes 
latérales ou les panneaux inférieurs. Cette protection dépend de 
l’achèvement correct de l’assemblage de l’armoire externe et des barrières 
protectrices internes.

AVERTISSEMENT :  ne placez jamais un objet sur le chemin du faisceau laser 
entre la tête de gravure laser et le tambour.

DANGER :  plusieurs watts de radiation laser invisibles à une longueur 
d’ondes de 810-860 nanomètres peuvent être présents à la sortie de la 
tête de gravure laser. Cette radiation laser est dangereuse pour les yeux 
et la peau. Une exposition même brève des yeux à cette radiation ou à 
son reflet provenant d'objets mats ou brillants peut entraîner une 
dégradation permanente de la vision ou une cécité permanente !

AVERTISSEMENT :  après avoir exécuté un entretien et avant d'allumer 
l'insoleuse de plaques, l'ingénieur services doit vérifier et s'assurer qu'aucune 
fibre optique ne dépasse les armoires de la boîte laser ou n'est endommagée.
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AVERTISSEMENT :  il vous est interdit en toute circonstance de démonter une 
porte, un panneau externe ou une barrière protectrice interne de l’insoleuse de 
plaques !

AVERTISSEMENT :  après l'exécution de n'importe quelle activité de service et 
avant la mise en marche de l’insoleuse de plaques, l'ingénieur de service doit 
vérifier et s’assurer que toutes les armoires externes et internes soient complètes, 
qu’elles ne soient ni cassées ni endommagées et qu’elles soient correctement 
assemblées à l’insoleuse de plaques.

DANGER :  si l'insoleuse de plaques est mise en marche, c'est-à-dire sur 
ON, et que l'armoire est endommagée ou incomplète, ou même lorsque 
les portes externes sont fermées, la radiation laser invisible, atteignant 
plusieurs watts, peut être présente. Cette radiation est dangereuse 
pour les yeux et la peau. L’exposition même brève des yeux à cette 
radiation ou à son reflet provenant d’objets brillants ou mats est 
susceptible de provoquer une dégradation irréversible de la vue, voire 
d’entraîner une cécité définitive !

PRECAUTION :   l’ouverture des deux portes supérieures est contrôlée par un 
mécanisme à ressort. Assurez-vous que votre tête n’est pas près de la porte 
quand vous l’ouvrez.

AVERTISSEMENT :  il vous est interdit d'ouvrir n'importe quelle porte interne 
(par exemple : le boîtier laser, la boîte de distribution et le coffret électronique).

AVERTISSEMENT :  il vous est interdit d'utiliser des outils.
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Verrouillages de sécurité
Les verrouillages de sécurité fournissent les moyens de protection 
principaux contre les dangers laser et mécaniques graves, impliqués dans 
les opérations concernant l'insoleuse de plaques, pourvu que vous suiviez 
attentivement toutes les mesures de sécurité détaillées dans ce chapitre.

Les verrouillages de sécurité sont conçus pour déconnecter du secteur le 
système laser, le moteur de tambour et les autres moteurs, lorsque :

• les portes supérieures, gauche ou droite sont ouvertes

• les couvercles gauche ou droit de la MCU interne sont ouverts

• le panneau arrière est retiré

• la porte avant est ouverte ou la MCU est désassemblée de 
l'insoleuse de plaques

• Il est interdit, même au personnel de service agréé, de débloquer les 
verrouillages du laser d'écriture, mais il est autorisé à débloquer les 
verrouillages mécaniques, du tambour et autres, en suivant les 
instructions de sécurité appropriées.

La table suivante est incluse pour fournir à l'opérateur des informations 
sur les mesures de sécurité et sur les commandes comprises dans 
l'insoleuse de plaques. Il est strictement interdit à l'opérateur de débloquer 
tout commutateur de verrouillage ou d'activer un commutateur de 
déblocage ou alors d'utiliser un outil ! 

Fonctions et emplacements de verrouillage de l'insoleuse de plaques

DANGER :  l'utilisateur n'est, en aucun cas, autorisé à débloquer un des 
commutateurs de verrouillage.

Emplacement du 
verrouillage

Fonction de 
verrouillage

Description des 
commutateurs de 
verrouillage

Autorisations de 
déblocage pour le 
préposé à l'entretien 
seulement

Porte frontale 
(chargement)

Désactive les lasers 
et les moteurs

2 commutateurs de 
verrouillage

Aucune

Panneau inférieur 
frontal

Désactive les lasers 
et les moteurs

1 commutateur de 
verrouillage

Aucune
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Fonctions et emplacements de verrouillage de la MCU

Porte arrière 
supérieure de 
l'insoleuse de 
plaques

Désactive les lasers 
et les moteurs

2 commutateurs de 
verrouillage

1 débloqueur de 
verrouillage du 
moteur

1 système de 
verrouillage du 
moteur

Remarque :  les 
couvercles de la MCU 
exigent un 
débloqueur de 
verrouillage de 
moteur pour chaque 
couvercle.

Panneau arrière Désactive les lasers 
et les moteurs

1 commutateur de 
verrouillage

Aucune

Porte gauche de 
l'insoleuse de 
plaques

Désactive les lasers 
et les moteurs

1 commutateur de 
verrouillage

Aucune

Porte droite de 
l'insoleuse de 
plaques

Désactive les lasers 
et les moteurs

1 commutateur de 
verrouillage

Aucune

Emplacement du 
verrouillage

Fonction de 
verrouillage

Description des 
commutateurs de 
verrouillage

Autorisations de 
déblocage pour le 
préposé à l'entretien 
seulement

Emplacement du 
verrouillage

Fonction de 
verrouillage

Description des 
commutateurs de 
verrouillage

Autorisations de 
déblocage pour le 
préposé à l'entretien 
seulement

Couvercle interne 
gauche - MCU

Désactive les lasers 
et les moteurs

2 commutateurs de 
verrouillage laser
1 commutateur de 
verrouillage du 
moteur

1 commutateur de 
verrouillage du 
moteur

Couvercle interne 
droit - MCU

Désactive les lasers 
et les moteurs

2 commutateurs de 
verrouillage laser
1 commutateur de 
verrouillage du 
moteur

1 commutateur de 
verrouillage du 
moteur
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Porte supérieure de 
la MCU

Désactive les lasers 
et les moteurs

2 commutateurs de 
verrouillage laser
1 commutateur de 
verrouillage du 
moteur

1 commutateur de 
verrouillage du 
moteur

Porte de la cassette 
de la MCU

Désactive les 
moteurs

Verrouillage 
mécanique 
magnétique

Aucune

Emplacement du 
verrouillage

Fonction de 
verrouillage

Description des 
commutateurs de 
verrouillage

Autorisations de 
déblocage pour le 
préposé à l'entretien 
seulement

AVERTISSEMENT :  le système de verrouillage laser peut prendre jusqu'à deux 
secondes pour couper les sources laser. Par conséquent, lorsque vous ouvrez une 
porte, ne vous précipitez pas pour accéder à l’intérieur de l’insoleuse de plaques.

DANGER :  si une porte ou un panneau est ouvert et si le commutateur de 
verrouillage est débloqué ou si le système de verrouillage tombe en panne, des 
dangers mécaniques graves ainsi que la radiation laser invisible dangereuse 
pouvant atteindre plusieurs watts peuvent être présents. Cette radiation laser 
est dangereuse pour les yeux et la peau.. L’exposition même brève des 
yeux à cette radiation ou à son reflet provenant d’objets brillants ou 
mats est susceptible de provoquer une dégradation irréversible de la 
vue, voire d’entraîner une cécité définitive !

Remarque :  le système de verrouillage laser est équipé d’un vibreur sonore. Si 
une panne est détectée dans le fonctionnement du système de verrouillage du 
laser, le vibreur sonore est activé et l’alimentation au laser est coupée. Dans tous 
les cas, toutes les pannes possibles ne peuvent être détectées, en particulier les 
pannes concernant un seul commutateur de verrouillage.

AVERTISSEMENT :  si le vibreur sonore est activé, éteignez l'insoleuse de 
plaques et ne la ré-utilisez pas jusqu’à ce qu’un ingénieur de service 
agréé ait vérifié et approuvé l’appareil !
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Etiquettes d’avertissement
Les pages suivantes présentent les étiquettes d’avertissement sur les 
dangers laser et autres, ainsi que leurs emplacements.

Vérifiez que les étiquettes d'avertissement sont en bon état ; avertissez 
votre ingénieur services si une étiquette doit être remplacée.

Les étiquettes d'avertissement sont fournies pour la sécurité de l'utilisateur 
et du personnel chargé de l'entretien. N'ignorez pas les avertissements !

374K7B830

Remarque :  les numéros de catalogues pour les étiquettes en anglais 
contiennent la lettre A ; les étiquettes en toutes autres langues contiennent la 
lettre K au lieu de la lettre A. Par exemple : si le no. de catalogue 374A8L697 est 
une étiquette anglaise ; 374K8L697 est utilisé pour les autres langues. 

Remarque :  certaines étiquettes ont le même texte mais la forme ou la taille de 
l’étiquette est différente. Par conséquent ces étiquettes ont différents numéros 
de catalogue. Les étiquettes ci-dessous illustrent ce cas, mais les autres numéros 
de catalogues sont également listés.

Remarque :  lorsqu’une langue autre que l’anglais est utilisée, l’ingénieur de 
service doit coller les étiquettes traduites (attachées à l'insoleuse de plaques), aux 
endroits appropriés.
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374K7B831

374K7B832
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374K7B833

374K7B836

374K7L405



Etiquettes d’avertissement 15

374K7L408

374K7L411

374K7L413 (également 374K7L412A)

374K7L416 
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374K7L414

374K7L417

374K7L420
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374K7L666

374K7L667

374K7L668
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374K1F658

374K8L535

Etiquettes d’avertissement de la MCU

374K7L413
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374K6B016

374K6B011

PIECES MOBILES
DANGEREUSES ET RADIATIONS
LASER VISIBLES ET/OU
INVISIBLES LORSQUE LA PORTE
EST OUVERTE ET QUE LES
VERROUS SONT DEBLOQUES.
EVITER L’EXPOSITION DES YEUX
OU DE LA PEAU AUX RADIATIONS
DIRECTES OU DIFFUSES.

NE DEVERROUILLER JAMAIS
LES VERROUS LASER.

DANGER
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374K7B154

374A7B678

374A9C009
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Emplacement des étiquettes d'avertissement du Lotem 400 

Figure 1 : Vue frontale, portes ouvertes, panneaux retirés

AVERTISSEMENT :  certaines figures montrent les panneaux protecteurs et les 
couvercles internes retirés. Il est interdit à l'opérateur de démonter un 
quelconque panneau ou couvercle exigeant un outil pour le faire.

7L412A
7L409

7L405

7B833

7B833

7B836

7L405

7B833
(seules les machines
semi-automatiques)
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Figure 2 : Vue arrière, portes supérieures ouvertes, panneaux retirés

7L412A

7L420

7L420

7L411

7B830

7L668

7B833

7L667
(barrière, près du 
photodétecteur)
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Figure 3 : Vue arrière, porte supérieure ouverte

7B830

8L535

8L535

2R6051F6582G9577L666
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Figure 4 : Porte latérale gauche ouverte

7B833

7L416

7L416

7L413

7B833

7L420

7L417

7B832
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Figure 5 : Porte latérale droite ouverte

7B831

7B833

7L416

7L416

7L413

7B833

7B832
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Emplacement des étiquettes d’avertissement de la MCU

Figure 6 : Lotem 400 avec MCU (chargeur automatique)
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Figure 7 : Porte latérale droite ouverte de la MCU 

Figure 8 : Porte latérale gauche ouverte de la MCU

374A7B678

K7L413

374A9C009

374A7B678

K7L413

374A9C009
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Figure 9 : vue latérale droite de la MCU, portes supérieure et de droite ouvertes, 
panneau interne de droite retiré

K7L413

K6B011

K7B154K7L413
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Figure 10 : MCU, portes de gauche et supérieure ouvertes, panneau interne de 
gauche retiré

K6B011

K7L413

K6B011
(à l'interieur)

K7B154

K7L413
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Mesures de sécurité relatives au tambour
L'insoleuse de plaques Lotem 400 comprend un tambour qui tourne à 
l’intérieur de l'insoleuse de plaques. Les plaques sont chargées et enroulées 
sur le tambour, exposées et déchargées. 

Le tambour tourne normalement à une vitesse d’environ 1200 révolutions 
par minute. Si un objet touche le tambour en rotation, il risque de circuler 
à l’intérieur de l’insoleuse de plaques et de faire des dégâts (notamment, au 
système de sécurité, à la tête laser thermique), il risque également de forcer 
l’ouverture supérieure des portes, ou de transpercer ces dernières.

L'ouverture des portes supérieures est initiée à partir du PC Controller. 
Ceci active les solénoïdes qui débloquent les verrous supérieurs de la porte, 
permettant par conséquent à l'utilisateur d'ouvrir la porte. A ce stade, le 
tambour doit être presque stationnaire. 

Etant donné que l'opérateur, l'ingénieur services ou n'importe qui dans les 
alentours risquent des blessures graves qui peuvent être causées par le 
tambour en rotation, les précautions suivantes doivent être prises :

AVERTISSEMENT :  une fois que la porte du tambour est déverrouillée, si le 
tambour prend plus de 5 secondes pour devenir complètement stationnaire, la 
machine doit être réparée. Eteignez la machine et contactez votre ingénieur 
services.

AVERTISSEMENT :  n’approchez ni les doigts ni les mains du tambour, ils 
risqueraient de s’accrocher dans une des fissures étroites qui couvrent la surface 
du tambour !

AVERTISSEMENT :  ne laissez pas un objet, un outil ou une pièce mobile à 
l’intérieur ou dans l’armoire de l’insoleuse de plaques. Si un objet reste coincé, il 
peut pénétrer à travers l'armoire et blesser une personne qui se trouverait à 
proximité.

AVERTISSEMENT :  il est formellement interdit, en toutes circonstances, de 
débloquer tout commutateur de verrouillage de sécurité !

AVERTISSEMENT :  si un ingénieur de service a débloqué le verrouillage de 
sécurité du tambour et qu'une porte est ouverte, ne vous tenez pas devant 
l'insoleuse de plaques, peu importe à quelle distance. Ne touchez à aucune 
partie mobile tant qu’elle est en mouvement.
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Pompe à vide
La pompe à vide connectée à l’insoleuse de plaques fait partie de la 
configuration de Lotem 400. La pompe à vide comprend un mécanisme de 
filtrage qui extrait la poussière, les fumées, les polluants et les vapeurs des 
solutions qui apparaissent à l’intérieur de l’insoleuse de plaques durant son 
fonctionnement normal et qui doivent en être retirés.

Le filtre peut être remplacé seulement par un ingénieur services !

Manipulation des plaques

Lorsque vous êtes prêt à exposer, la plaque est automatiquement chargée. 
Après l'exposition, la plaque est automatiquement déchargée depuis la 
sortie des plaques à l'arrière. 

AVERTISSEMENT :  si vous devez ouvrir le couvercle pour débloquer les plaques 
coincées ou pour d'autre maintenance, enlevez tout accessoire vestimentaire ou 
objet qui pourrait être pris dans le tambour en rotation ou dans d'autres parties 
en mouvement. Enlevez votre cravate, retroussez vos manches, enlevez les bijoux 
et ramassez vos cheveux s'ils sont longs.

AVERTISSEMENT :  le mécanisme de filtrage a été construit d’après des règles 
techniques de sécurité reconnues. Cependant, si le filtre n'est pas manipulé 
correctement, cela peut présenter un danger mortel pour l'utilisateur ou des 
tierces ou alors endommager le matériel. 

PRECAUTION :   les bords de la plaque sont saillants ; la plaque ne doit donc 
pas être manipulée à mains nues. Portez des gants si vous devez manipuler la 
plaque.

PRECAUTION :   ne touchez pas la plaque après l'avoir placée dans la MCU. 
Fermez le tiroir et le couvercle du tiroir pour autoriser le chargement 
automatique de la plaque. 

AVERTISSEMENT :  la plaque étant automatiquement déchargée depuis la sortie 
des plaques, assurez-vous de ne pas vous tenir trop près de cette sortie.

PRECAUTION :   faites attention de ne pas vous faire pincer les doigts lors de la 
fermeture du tiroir de cassette.
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Extraction des plaques coincées
Des mesures spéciales sont requises lors de l'extraction d'une plaque 
bloquée à l'intérieur de l'insoleuse de plaques.

Il est recommandé de faire sortir la plaque entière de l’appareil d’un seul 
bloc ; ne tentez pas de la découper.

Connexions pneumatiques & électriques

Batterie au lithium
L'insoleuse de plaques contient une batterie au lithium. La batterie ne peut 
pas être remplacée par l’utilisateur. Seul le personnel de service qualifié est 
autorisé à la remplacer.

AVERTISSEMENT :  avant d’enlever une plaque, éteignez l’alimentation 
secteur du tambour et allumez la boîte de distribution.

AVERTISSEMENT :  avant d’extraire une plaque, enlevez tous les objets et 
accessoires vestimentaires qui pourraient être entraînés dans le tambour en 
rotation ou par toute autre partie en mouvement, tel qu’une cravate ou un bijou. 
Retroussez vos manches et attachez les cheveux longs.

AVERTISSEMENT :  ne changez pas l’alimentation secteur installée par 
l’ingénieur services. Ne modifiez pas le câblage électrique. Ne changez pas les 
tubes pneumatiques.

AVERTISSEMENT :  danger d’explosion si la batterie est remplacée 
incorrectement !
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